
	An die 
Gemeinde Welschnofen
Romstr. 57
39056 Welschnofen

Email: info@welschnofen.eu
PEC: welschnofen.novalevante@legalmail.it


	
	Al
Comune di Nova Levante
Via Roma 57
39056 Nova Levante

Email: info@nova-levante.eu
PEC: welschnofen.novalevante@legalmail.it


	Ansuchen um Ausstellung einer Verfügung
	
	Richiesta di emissione di ordinanza

	
	
	

	[bookmark: _Hlk55287997]Der/Die Unterfertigte
	     
	Il/La sottoscritto/a

	Vertreter der Firma
	     
	Rappresentante della ditta

	Mit Sitz in
	     
	con sede a

	Steuernummer
	     
	codice fiscale

	E-Mail
	     
	e-mail

	Telefonnummer
	     
	n. telefono

	ersucht um die Ausstellung einer Verfügung für:
	
	chiede cortesemente l’emissione di un’ordinanza per:

	die Sperrung 
	|_|


	Chiusura strada

	einen abwechselnden ampelgeregelten Einbahnverkehr

	|_|
	senso unico alternato regolato da impianto semaforico

	einen abwechselnden von Verkehrsregelungs-männern geregelten Einbahnverkehr

	|_|
	senso unico alternato regolato da movieri


	zeitweilige Sperrung mit Wartezeiten von max.       Minuten

	|_|
	chiusura temporanea con tempi d’attesa di massimo       minuti

	Anderes:
	|_|
	Altro:

	
der Straße/n:
	
	
della/e strada/e:

	Bezeichnung
	     
	Denominazione

	Im Bereich von/bis
	     
	Nel tratto da/a

	
	
	

	Im Zeitraum - Nel periodo *)

	Vom (Datum)
	     
	Dal (data)

	Bis (Datum)
	     
	fino al (data)

	Uhrzeit – orario:

	Von (Uhrzeit)
	     
	Dalle ore

	Bis (Uhrzeit)
	     
	Alle ore

	Wegen folgender Arbeiten:
	
	per l’esecuzione dei seguenti lavori:

	[bookmark: _Hlk55288068]
     


	Im Auftrag von:
	     
	su incarico di

	[bookmark: _Hlk118705588]Für die Mängel oder bei Beschädigung bzw. im Falle des Nichtfunktionierens der Baustellenbeschilderung (bei Tag und bei Nacht), ist eine verantwortliche Person des unterfertigten Antragstellers unter folgender Rufnummer erreichbar:
	
	In caso di difetti oppure danno nonché in caso di mancato funzionamento della segnaletica del cantiere (di giorno e di notte) è raggiungibile una persona responsabile del sottoscritto richiedente al seguente numero:


	     

	Anmerkungen:




	
     

	annotazioni:

	

	     
(Unterschrift – firma)

	     
(Datum – data)




	Anlage:
· Plan/Skizze mit Kennzeichnung des Straßenabschnittes
	
	Allegato:
· piano/schizzo con indicazione del tratto stradale




	*) Der Antrag muss min. 7 Kalendertage vor Beginn der Sperre/Einbahnregelung eingereicht werden, um eine angemessene Information zu gewährleisten. 
	
	*) La richiesta deve essere presentata almeno 7 giorni naturali prima della chiusura/del senso unico alternato per poter garantire un’informazione preliminare adeguata.



